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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit door de Senaat overgezonden
ontwerp van bijzondere wet besproken tijdens haar ver-
gadering van 13 februari 2007.

Tijdens die vergadering heeft ze beslist samen met
de behandeling van dit ontwerp van bijzondere wet ook
de drie volgende wetsontwerpen te bespreken:

– wetsontwerp tot wijziging van de artikelen 78 en
79 van de wet van 31 december 1983 tot hervorming
der instellingen van de Duitstalige Gemeenschap (DOC
51 2609/001);

– wetsontwerp tot aanpassing van de wet van 31
december 1983 tot hervorming der instellingen van de
Duitstalige Gemeenschap aan de nieuwe nummering
van de artikelen van de Grondwet (DOC 51 2610/001)

– wetsontwerp tot wijziging van artikel 14 van de
wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellin-
gen van de Duitstalige Gemeenschap (DOC 51 2611/
001)

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
VERTEGENWOORDIGER VAN VICE-EERSTE-

MINISTER EN MINISTER VAN BINNENLANDSE
ZAKEN PATRICK DEWAEL

De vier wetsontwerpen die ter onderzoek worden
voorgelegd, vloeien voort uit vier parlementaire voor-
stellen van bijzondere wet en van gewone wet. Het eer-
ste is afkomstig van senator Berni Collas; de drie ande-
ren zijn eveneens door hem geschreven, in
samenwerking met mevrouw de T’ Serclaes. Zij werden
goedgekeurd tijdens de plenaire zitting van de Senaat
van 6 juli 2006 en op die datum aan de Kamer bezorgd.

Die vier wetsontwerpen hebben een gemeenschap-
pelijke inspiratiebron; zij strekken ertoe gevolg te geven
aan de aanbevelingen die het Parlement van de Duits-
talige Gemeenschap, op verzoek van de Senaat, gefor-
muleerd heeft in zijn advies van 29 mei 2006.

1. Ontwerp van bijzondere wet DOC 51 2608/001

Artikel 67 van de wet van 31 december 1983 tot her-
vorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeen-
schap legt momenteel de voorkoming en de regeling
van de belangenconflicten waarbij het Parlement of de
Regering van die Gemeenschap betrokken zijn, vast.
Aangezien § 3 van dat artikel met name bepaalt dat de
voorzitter van de Regering van de Duitstalige Gemeen-
schap met beslissende stem zitting heeft in het Overleg-
comité in de gevallen bedoeld in dat artikel, werd dat

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné le présent projet de loi
spéciale, transmis par le Sénat, lors de sa réunion du
13 février 2007.

Lors de cette réunion, elle a décidé de joindre à l’exa-
men de ce projet de loi spéciale, celui des trois projets
de loi suivants:

– projet de loi modifiant les articles 78 et 79 de la
loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles
pour la Communauté germanophone (DOC 51 2609/
001);

– projet de loi adaptant la loi du 31 décembre 1983
de réformes institutionnelles pour la Communauté ger-
manophone à la nouvelle numérotation des articles de
la Constitution (DOC 51 2610/001);

– projet de loi modifiant l’article 14 de la loi du 31
décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la
Communauté germanophone (DOC 512611/001).

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉSENTANT
DU VICE-PREMIER MINISTRE ET MINISTRE DE

L’INTÉRIEUR, M. PATRICK DEWAEL

Les quatre projets de loi soumis à l’examen sont issus
de quatre propositions parlementaires de loi spéciale et
de loi ordinaire. La première a été déposée par le
sénateur Berni Collas, qui a également rédigé les trois
autres, en collaboration avec Mme de T’ Serclaes. Ces
propositions ont été adoptées au cours de la séance
plénière du Sénat du 6 juillet 2006 et transmises à la
même date à la Chambre.

Les quatre projets de loi ont un objectif commun; ils
visent à donner suite aux recommandations formulées,
à la demande du Sénat, par le Parlement de la
Communauté germanophone dans son avis du 29 mai
2006.

1. Projet de loi spéciale DOC 51 2608/001

La prévention et le règlement des conflits d’intérêts
qui impliquent soit le Parlement, soit le gouvernement
de la Communauté germanophone sont actuellement
organisés par l’article 67 de la loi du 31 décembre 1983
de réformes institutionnelles pour la Communauté
germanophone. Étant donné que le § 3 de cet article
énonce que le président du gouvernement de la
Communauté germanophone siège avec voix
délibérative au Comité de concertation dans les cas visés
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artikel impliciet opgeheven bij artikel 143 van de Grond-
wet.

Krachtens artikel 143, § 3, van de Grondwet, moet
inderdaad een bijzondere wet de procedure instellen om
de belangenconflicten tussen de federale regering, de
gemeenschaps- en gewestregeringen en het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie te voorkomen en te regelen.

Het wetsontwerp strekt ertoe die laatste leemte weg
te werken enerzijds door in artikel 31 van de voormelde
gewone wet van 9 augustus 1980 expressis verbis te
bepalen dat de Voorzitter van de Regering van de Duits-
talige Gemeenschap, onverminderd zijn paritaire samen-
stelling voorzien in § 1 van dat artikel, met beslissende
stem zitting heeft in het Overlegcomité voor de voorko-
ming en de regeling van de in de artikelen 32 en 33 van
dezelfde wet bedoelde belangenconflicten waarbij of-
wel het Parlement, ofwel de Regering van de Duitstalige
Gemeenschap betrokken zijn, en anderzijds, door arti-
kel 67 van de voormelde wet van 31 december 1983 tot
hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeen-
schap, expliciet op te heffen.

2. Wetsontwerp DOC 51 2609/001

Artikel 78 van de wet van 31 december 1983 tot her-
vorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeen-
schap voorziet de verplichting om alle ontwerpen  tot
wijziging van de op het Duitse taalgebied toepasselijke
wetten en reglementaire besluiten betreffende met
name, en hij citeert «het gebruik der talen in het onder-
wijs in de door de overheid ingestelde, gesubsidieerde
of erkende instellingen», ter advies voor te leggen aan
het parlement van die gemeenschap.

Die bepaling is irrelevant geworden, aangezien de
Duitstalige Gemeenschap, via de Grondwetswijziging
van 20 mei 1997, bevoegd is geworden inzake het taal-
gebruik in het onderwijs (artikel 130, § 1, eerste lid, 5°,
van de Grondwet).

De woorden uit artikel 78 van die wet, die de verte-
genwoordiger van de minister net geciteerd heeft, moe-
ten daarom beschouwd worden als zijnde impliciet op-
geheven bij artikel 130 van de Grondwet.

Omwille van de juridische zekerheid, zou het beter
zijn ze expliciet op te heffen. Dat is het voorwerp van
artikel 2 van het wetsontwerp.

dans cette disposition, il y a lieu de considérer que cette
disposition a été abrogée implicitement par l’article 143
de la Constitution.

En effet, en vertu de l’ar ticle 143, § 3, de la
Constitution, la procédure tendant à prévenir et à régler
les conflits d’intérêts entre le gouvernement fédéral, les
gouvernements de communauté et de région et le col-
lège réuni de la Commission communautaire commune
doit être organisée par une loi spéciale.

Le projet de loi vise à combler cette dernière lacune,
d’une part, en prévoyant expressément, dans l’article
31 de la loi ordinaire précitée du 9 août 1980, que
nonobstant la composition paritaire prévue au § 1er de
cet article, le président du gouvernement de la
Communauté germanophone siège avec voix délibé-
rative au Comité de concertation pour la prévention et
le règlement des conflits d’intérêts visés aux articles 32
et 33 de la même loi, qui impliquent soit le Parlement,
soit le gouvernement de la Communauté germano-
phone, et, d’autre part, en abrogeant explicitement
l’article 67 de la loi précitée du 31 décembre 1983 de
réformes institutionnelles pour la Communauté
germanophone.

2. Projet de loi DOC 51 2609/001

L’article 78 de la loi du 31 décembre 1983 de réformes
institutionnelles pour la Communauté germanophone
prévoit l’obligation de soumettre à l’avis du Parlement
de cette Communauté tous les projets de modification
des lois et arrêtés réglementaires applicables à la Région
de langue allemande et relatifs, notamment, «à l’emploi
des langues pour (…) l’enseignement dans les
établissements créés, subventionnés ou reconnus par
les pouvoirs publics».

Cette disposition n’a plus de raison d’être, étant donné
qu’à la suite de la révision constitutionnelle du 20 mai
1997, la Communauté germanophone est devenue com-
pétente pour régler l’emploi des langues dans
l’enseignement (article 130, § 1er, alinéa 1er, 5°, de la
Constitution).

Il convient donc de considérer que le passage précité
de l’article 78 de cette loi a été abrogé implicitement par
l’article 130 de la Constitution.

Pour la sécurité juridique, il serait préférable d’abroger
explicitement cette disposition. C’est l’objet de l’article
2 du projet de loi.
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Luidens artikel 79 van de voornoemde wet van 31
december 1983 kan het parlement van de Duitstalige
Gemeenschap «over de aangelegenheden bepaald in
artikel 8 van de wet van 30 juli 1963 houdende taal-
regeling in het onderwijs […] alleen maar beslissen na
het advies te hebben ingewonnen van de directeurs der
onderwijsinrichtingen alsmede van de ouder-
verenigingen die in die inrichtingen zouden bestaan.».

 Het parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft
de voornoemde wet van 30 juli 1963 opgeheven bij het
decreet van 19 april 2004 betreffende de taaloverdracht
en het gebruik van de talen in het onderwijs.

De Raad van State geeft toe dat het de wetgever vrij
staat die vormvereiste inzake raadpleging af te schaf-
fen indien hij ze overbodig acht. Dat is ook wat de stel-
lers van het wetsontwerp nastreven. Daarom heft arti-
kel 3 formeel artikel 79 van de wet van 31 december
1983 op.

3. Wetsontwerp DOC 51 2610/001

Dat wetsontwerp strekt ertoe de artikelen van de wet
van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen
voor de Duitstalige Gemeenschap aan te passen aan
de nieuwe nummering van de artikelen van de Grond-
wet, zoals ze tot stand is gekomen bij de coördinatie
van de Belgische Grondwet van 17 februari 1994.

De auteurs van het ontwerp hebben rekening gehou-
den met de legistieke opmerkingen geformuleerd door
de Raad van State in het advies dat hij op 22 mei 2006
uitgebracht heeft.

4. Wetsontwerp DOC 51 2611/001

Krachtens artikel 14 van de wet van 31 december
1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige
Gemeenschap, is artikel 31ter van de bijzondere wet
van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen van
toepassing op de Duitstalige Gemeenschap.

Paragraaf 1bis van dat artikel 31ter vermeldt een
beperkte regel inzake cumulatie van vergoedingen,
luidens welke het bedrag van de vergoedingen, wed-
den of presentiegelden, die het lid van het parlement
van de gemeenschap of van het gewest ontvangt als
bezoldiging voor activiteiten die dat lid naast zijn parle-
mentair mandaat uitoefent, de helft van het bedrag van
de hem in die hoedanigheid toegekende vergoeding niet
mag overschrijden.

Aux termes de l’article 79 de la loi précitée du 31
décembre 1983, le Parlement de la Communauté ger-
manophone ne pourra décider dans les matières pré-
vues à l’article 8 de la loi du 30 juillet 1963 concernant
le régime linguistique dans l’enseignement qu’après
avoir pris l’avis des directeurs des établissements d’en-
seignement ainsi que des associations de parents d’élè-
ves qui existeraient dans ces établissements.

Le Parlement de la Communauté germanophone a
abrogé la loi précitée du 30 juillet 1963 par un décret
daté du 19 avril 2004 et relatif à la transmission des
connaissances linguistiques et à l’emploi des langues
dans l’enseignement.

Le Conseil d’État admet qu’il est loisible au législa-
teur de supprimer cette formalité de consultation s’il l’es-
time superflue. Telle est la volonté des auteurs du projet
de loi. Pour ce motif, l’article 3 abroge formellement l’ar-
ticle 79 de la loi du 31 décembre 1983.

3. Projet de loi DOC 51 2610/001

Ce projet de loi tend à adapter les articles de la loi du
31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la
Communauté germanophone à la nouvelle numérotation
des articles de la Constitution, telle qu’elle existe depuis
la coordination de la Constitution belge du 17 février
1994.

Les auteurs du projet ont tenu compte des
observations légistiques formulées par le Conseil d’État
dans son avis du 22 mai 2006.

4. Projet de loi DOC 51 2611/001

En vertu de l’article 14 de la loi du 31 décembre 1983
de réformes institutionnelles pour la Communauté
germanophone, l’article 31ter de la loi spéciale du 8 août
1980 de réformes institutionnelles s’applique également
à la Communauté germanophone.

Le § 1er bis de cet article 31ter énonce une règle limi-
tative de cumul de rémunérations selon laquelle le mon-
tant des indemnités, traitements ou jetons de présence
perçus par le membre du Parlement de Communauté
ou de Région en rétribution des activités qu’il exerce en
sus de son mandat de député au Parlement de Com-
munauté ou de Région, ne peut excéder la moitié du
montant de l’indemnité qui lui est allouée en cette der-
nière qualité.



72608/002DOC 51

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 1e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2006 2007

Het wetsontwerp strekt ertoe te voorkomen dat die
§ 1bis ook van toepassing is op de Duitstalige Gemeen-
schap. De toepassing van die bepaling is immers
redundant, aangezien artikel 14bis van de wet van
31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor
de Duitstalige Gemeenschap al een dergelijke speci-
fieke regeling voor de Duitstalige Gemeenschap bevat.

De Raad van State heeft in zijn advies van 22 mei
2006 geen opmerkingen over de ontworpen tekst ge-
formuleerd.

*
*    *

Dat is, samengevat, het voorwerp van de vier wets-
ontwerpen die ter onderzoek aan de commissie worden
voorgelegd. Niet alleen voldoen zij aan een advies uit-
gebracht door het parlement van de Duitstalige Gemeen-
schap op 29 mei 2006, maar daarnaast zorgen zij voor
een belangrijke verbetering van de kwaliteit van de wet-
teksten die op de Duitstalige Gemeenschap van toe-
passing zijn.

De vertegenwoordiger van de vice-eersteminister
verzoekt daarom die wetsontwerpen goed te keuren,
des te meer omdat de ontworpen teksten rekening hou-
den met de opmerkingen geformuleerd door de Raad
van State in zijn adviezen van 22 mei 2006.

II. — BESPREKING

Voorzitter Herman De Croo merkt op dat de laatste
drie ter bespreking voorliggende wetsontwerpen alle-
maal voorzien in  wijzigingen aan dezelfde wet van
31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor
de Duitstalige Gemeenschap.  Was het daarom wel
nodig drie verschillende wetsontwerpen aan te nemen
om een en dezelfde wet aan te passen?  Om te voorko-
men dat die teksten terugkeren naar de Senaat, is het
niettemin verkieslijk geen wijzigingen in de over-
gezonden wetsontwerpen aan te brengen.

*
*    *

Uw rapporteur formuleert twee opmerkingen:
1. het was tijd dat die wetsontwerpen in behande-

ling werden genomen.  In sommige gevallen bekrachti-
gen ze een bestaande praktijk.  In verband met het
Overlegcomité bevestigt de spreker, die vaak aan dat
comité heeft deelgenomen, dat de voorzitter van de
Duitse gemeenschapsregering telkens uitgenodigd en
aanwezig was.  Toch verdient het de voorkeur die aan-
pak in een wet te verankeren;

Le projet de loi vise à éviter que ce § 1erbis s’applique
également à la Communauté germanophone. L’appli-
cation de la disposition qu’il contient est en effet redon-
dante dans la mesure où l’article 14 bis de la loi du 31
décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la
Communauté germanophone contient déjà une régle-
mentation semblable, spécifique à la Communauté ger-
manophone.

Dans l’avis qu’il a émis le 22 mai 2006, le Conseil
d’État n’a formulé aucune observation sur le texte en
projet.

*
*    *

Tel est, en résumé, l’objet des quatre projets de loi
qui sont soumis à l’examen de la commission. Outre
d’être conformes à l’avis émis par le Parlement de la
Communauté germanophone le 29 mai 2006, ils
assurent également une amélioration importante de la
qualité des textes de loi qui sont applicables à la
Communauté germanophone.

Le représentant du vice-premier ministre demande
dès lors que l’on adopte ces projets de loi, d’autant plus
que les textes proposés tiennent compte des
observations formulées par le Conseil d’État dans ses
avis du 22 mai 2006.

II. — DISCUSSION

Le président, M. Herman De Croo, fait observer que
les trois derniers projets de loi à l’examen modifient tous
la même loi du 31 décembre 1983 de réformes institu-
tionnelles pour la Communauté germanophone. Fallait-
il dès lors adopter trois projets de loi différents pour
modifier une seule et même loi? Afin d’éviter un retour
de ces textes au Sénat, il est néanmoins préférable de
ne pas apporter de modification aux projets de loi trans-
mis.

*
*    *

Votre rapporteur formule deux remarques:
1. il était temps que ces projets de loi viennent sur

la table. Dans certains cas, ils confirment une pratique.
Ainsi, en ce qui concerne le Comité de concertation,
l’orateur atteste, pour y avoir de nombreuses fois parti-
cipé, que le Président du Gouvernement de la Commu-
nauté germanophone était chaque fois invité et présent.
Il est cependant préférable de voir cette pratique tra-
duite dans une loi.
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2. de spreker uit zijn verwondering over het ontwerp
van bijzondere wet, want hij meende dat die maatregel
er al lang in was opgenomen.

Uit respect voor de Duitstalige Gemeenschap is het
dan ook normaal, gewettigd en urgent aan die maatre-
gelen concreet vorm te geven.

*
*    *

Omdat de heer Melchior Wathelet (cdH) zelf uit het
oosten van het land afkomstig is, vindt hij het een goede
zaak dat deze wetsontwerpen worden aangenomen.
Het verzoek van de Duitstalige Gemeenschap lijkt hem
volkomen normaal en gerechtvaardigd.

III. — STEMMINGEN

1. Ontwerp van bijzondere wet tot aanvulling van
artikel 31 van de gewone wet van 9 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen, om de Voorzitter van de
Regering van de Duitstalige Gemeenschap zitting te
laten hebben in het Overlegcomité, en tot opheffing van
artikel 67 van de wet van 31 december 1983 tot hervor-
ming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap
(DOC 51 2608/001)

De artikelen 1 tot 3 worden achtereenvolgens een-
parig aangenomen.

Het gehele wetsontwerp wordt eenparig aangeno-
men.

2. Wetsontwerp tot wijziging van de artikelen 78 en
79 van de wet van 31 december 1983 tot hervorming
der instellingen van de Duitstalige Gemeenschap (DOC
51 2609/001)

De artikelen 1 tot 3 worden achtereenvolgens een-
parig aangenomen.

Het gehele wetsontwerp wordt eenparig aangeno-
men.

3. Wetsontwerp tot aanpassing van de wet van
31 december 1983 tot hervorming der instellingen van de
Duitstalige Gemeenschap aan de nieuwe nummering van
de artikelen van de Grondwet (DOC 51 2610/001)

De artikelen 1 tot 7 worden achtereenvolgens een-
parig aangenomen.

Het gehele wetsontwerp wordt eenparig aangenomen.

2. l’intervenant marque son étonnement devant le
projet de loi spéciale car il pensait que cette mesure y
figurait depuis longtemps.

En conséquence, par respect pour la Communauté
germanophone, il est normal, légitime et urgent de voir
concrétiser ces mesures.

*
*    *

Venant de l’est du pays, M. Melchior Wathelet (cdH)
se déclare sensible à l’adoption des présents projets de
loi. La demande de la Communauté germanophone lui
paraît tout à fait normale et justifiée.

III. — VOTES

1. Projet de loi spéciale complétant l’article 31 de la
loi ordinaire du 9 août 1980 de réformes institutionnel-
les, prévoyant la présence du Président du Gouverne-
ment de la Communauté germanophone au sein du
Comité de concertation, et abrogeant l’article 67 de la
loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles
pour la Communauté germanophone, DOC 51 2608/
001

Les articles 1er à 3 sont successivement adoptés à
l’unanimité.

L’ensemble du projet de loi spéciale est adopté à l’una-
nimité.

2. Projet de loi modifiant les articles 78 et 79 de la
loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles
pour la Communauté germanophone, DOC 51 2609/
001

Les articles 1er à 3 sont successivement adoptés à
l’unanimité.

L’ensemble du projet de loi est adopté à l’unanimité.

3. Projet de loi adaptant la loi du 31 décembre 1983
de réformes institutionnelles pour la Communauté ger-
manophone à la nouvelle numérotation des articles de
la Constitution, DOC 51 2610/001

Les articles 1er à 7 sont successivement adoptés à
l’unanimité.

L’ensemble du projet de loi est adopté à l’unanimité.
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4. Wetsontwerp tot wijziging van artikel 14 van de
wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellin-
gen van de Duitstalige Gemeenschap (DOC 51 2611/
001)

De artikelen 1 en 2 worden achtereenvolgens een-
parig aangenomen.

Het gehele wetsontwerp wordt eenparig aangenomen.

De rapporteur, De voorzitter,

Hervé HASQUIN Herman DE CROO

4. Projet de loi modifiant l’article 14 de la loi du
31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la
Communauté germanophone, DOC 51 2611/001

Les articles 1er et 2 sont successivement adoptés à
l’unanimité.

L’ensemble du projet de loi est adopté à l’unanimité.

Le rapporteur, Le président,

Hervé HASQUIN Herman DE CROO

 Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé


